
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Mark and Debbie 
Tanterelle, Marsha Trauman,  
Emily McKnight, Steve Miller, , 
Melissa Becali, Mark Francesi, 
Christopher Francesi, Maureen 
Francis, Porter McKnight, Sal-
ly Burgardt, Dan Poirier, Jess 
Rice, Glen Giveheart, Refugio 
Millan, Agustina Cortez, Rosa 
Ventura-Lopez, Carlos Valen-
zuela, Horacio Medina Aceves, 
Jose Anaya, Yolanda Cervan-
tes, Harry Gale, Carol Ortega, 
Jair Valencia 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Mar. 1 

5pm: Joe, Joey, Beverly  

   Padilla+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Mar. 2 

9am: For the Babies Killed by 

Abortion 

12pm: Mass for the People 

Tues, Mar. 4 

12pm: Donna Feleay +  

            and Family 

Wed, Mar. 5 

9am: Mary Vieira+ 

Thurs, Mar. 6 

12pm: Paige & Sal Hernandez 

Fri. Mar. 7 

9am: Barbara Bardella and  

Family 

Sat, Mar. 8 

5pm: William & Maria 

Turner+ 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Mar. 9 

9am: Leticia Velasquez 

12pm: Mass for the People 

 

         

 

First Collection 

$ 3,204.00 

 

Catholic School 

$ 1,601.00 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
February 23, 2025 

Recollection day with the Blessed Sacrament 
  Friday, March 7th following the 9:00 
AM mass. Benediction at 8:00pm.  If you are in-

terested in be a Custodian for our Lord for 1-Hour please 
contact Ann Hill at 707-331-2068 or dochill@sonic.net 

Dia de Recogimiento con el Santísimo 
 Viernes 7 de marzo después de misa de 9:00am. Adoradores 
Nocturnos comienzan a las 6:00pm, Bendición con el Santísimo a las 
8:00pm. Si te gustaría ser custodio del Santísimo por una hora, por 
favor ponte en contacto con Ann Hill al 707-331-2068 o a través de 
dochill@sonic.net Todos estamos invitados a pasar  tiempo de cali-
dad con  Nuestro  Señor.  

Lectors  

Sat. Mar. 8 Joanne Rice 

       & Tom Kelly 

Sun. Mar. 9 John Lujan  

    & Kathy Taylor  

    

   Eucharist Ministers 

 

5:00pm Tony Rice 

9:00am Erica Alsbury, Ann Hill 

& Linda Sumner. 

 

Lectores  

Sab. Mar. 8 Cesar González     

   & Norma López 

Dom. Mar. 9 Rita Mora 

        Adolfo Membrila 

 

Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Edgar Plancarte 

12:00pm Rosie    

Robles, Maria Martí-

nez & Pepe Macias. 

 

 Food Distribution 
Redwood Food Bank is distributing food to those peo-

ple in need of food every Thursday in the back of the parking lot from 
4:00 to 5:00pm. No reservation needed.  

Distribución de Comida 
 Redwood Food Bank esta distribuyendo comida para todas 
aquellas personas en necesidad de alimento todos los jueves de 4:00 a 
5:00pm en la parte de atrás de la iglesia.  

2025 Lenten Regulations for the Diocese  
of Santa Rosa 

 “The Lenten Season has a double character, 
namely to prepare both catechumens and faithful to cel-
ebrate the paschal mystery” The current discipline is as 
follows: 

• Ash Wednesday and Good Friday are days of fast 
and abstinence, that is, limited to a single, full meal and absti-
nence from meat. 

• The other Fridays of Lent are days of abstinence from meat. 
Persons who have completed their eighteenth year to the begin-
ning of their sixtieth (60) year are obligated to fast. 

• The law of abstinence from meat applies to all persons who 
have completed their fourteenth year of age. However, it is 
highly recommended that children from ages seven to fourteen 
years also follow the law of abstinence.  

• All Catholics are encouraged to receive Holy Eucharist fre-
quently during Lent and to receive the Sacrament of Penance so 
that all may be prepared to celebrate more fully the paschal 
mystery. 

• The determination of these days of obligatory penance, as listed 
above, should not be understood as limiting the occasions for 
Christian penance.  This penance is to help us see and shorten 
the distance between our present lives and the life God wants for 
each of us.   

 
Regulaciones para la Cuaresma del 2025 en la Diócesis  

de Santa Rosa 
 “El tiempo de Cuaresma tiene un doble carácter, principal-
mente para preparar a los catecúmenos y a los fieles para celebrar el 
misterio pascual”. La disciplina actual es como sigue: 

• Miércoles de Ceniza y Viernes Santo son días de ayuno y absti-
nencia, esto es, limitarse a una sola y completa comida y abste-
nerse de comer carne. 

• Los demás Viernes de Cuaresma son días de abstinencia  

• Las personas en buen estado de salud entre 18 y 60 años de edad 
están obligadas a ayunar. 

• Las leyes de abstinencia de comer carne obligan a los mayores 
de 14 años. Sin embargo es altamente recomendable que niños 
entre 7 a 14 años también cumplan con la práctica de la absti-
nencia. 

• A todos los católicos se les recomienda recibir la Santa Comu-
nión frecuentemente durante la cuaresma y recibir el sacramento 
de la Penitencia de manera que puedan estar preparados para 
celebrar más conscientemente el Misterio Pascual.  

• La determinación de los días obligatorios de 
penitencia, como está arriba, no debe ser en-
tendida como limitante de la práctica de la 
penitencia. La penitencia es para ayudarnos a 
ver y acortar la distancia entre nuestras vidas 
presente la vida que Dios quiere para cada 
uno de nosotros.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Station of the Cross Prayer Devotion 
 The Stations of the Cross, also 
known as the Way of the Cross or Via Cru-
cis, commemorate Jesus's passion and death on the 
cross. There are 14 stations that each depict a mo-
ment on his journey to Calvary. The practice began 
as pious pilgrims traced his path through Jerusalem 
on the Via Dolorosa. Later, for the many who wan-
ted to pass along the same route, but could not make 
the trip to Jerusalem, a practice developed that even-
tually took the form of the fourteen stations currently 
found in almost every church throughout the world. 
Join us every Friday of Lent to pray the Station of 
the Cross in the Church at 5:00pm, in English fo-
llowed by the Lenten Soup.  

Devoción del Rezo del Vía Crucis 
 Las Estaciones de la Cruz, también conoci-
das como el Camino de la Cruz o Vía Crucis, con-
memoran la pasión y muerte de Jesús en la cruz. Hay 
14 estaciones que representan cada una un momento 
de su camino al Calvario. La práctica comenzó cuan-
do los peregrinos piadosos trazaron su camino a tra-
vés de Jerusalén en la Vía Dolorosa. Más tarde, para 
los muchos que querían pasar por la misma ruta, 
pero no podían hacer el viaje a Jerusalén, se desarro-
lló una práctica que eventualmente tomó la forma de 
las catorce estaciones que actualmente se encuentran 
en casi todas las iglesias del mun-
do. Únase a nosotros todos los 
viernes de Cuaresma para rezar 
la Estación de la Cruz en la Igle-
sia a las 7:00pm. en español, se-
guido de la Sopa de Cuaresma.  

Don’t Forget your Paschal Candle 
 The Paschal candle represents 
Christ, the Light of the World. The 
pure beeswax of which the candle is 
made represents the sinless Christ who 

was formed in the womb of His Mother. The wick 
signifies His humanity, the flame, His Divine Na-
ture, both soul and body. The Paschal candle is the 
symbol of Christ, the Light of the World, who has 
conquered death through his Resurrection. If you 
don't have your Paschal candle at home yet, you can 
get one at the parish office.  

No Olvides tu Cirio Pascual 
 El Cirio pascual representa a Cristo, la Luz 
del Mundo. La cera pura de abejas con la que está 
hecha la vela representa al Cristo sin pecado que fue 
formado en el vientre de Su Madre. La mecha signi-
fica Su humanidad, la llama, Su naturaleza Divina, 
tanto alma como cuerpo. El cirio pascual es el sím-
bolo de Cristo, Luz del mundo, que ha vencido la 
muerte mediante su Resurrección. Si aun no tienes 
un cirio pascual en casa, puedes conseguir uno en la 
oficina parroquial.  

Saboreando la Verdad 
 Saboreando la Verdad, es un programa de 
radio con temas de interés actual desde un punto de 
vista católico que te ayudara a fortalecer tu fe y 
aprender mas de tu encuentro con Cristo en tu Vida.  
Acompaña al Padre Mario Valencia todos los sába-
dos a través de ESNE ra-
dio en punto de las 
11:00am. No te lo pierdas! 

CRS Rice Bowl Project 
 JOIN US FOR CRS RICE BOWL’S 50TH ANNIVERSARY! 
CRS Rice Bowl is celebrating 50 years of helping Catholic faith com-
munities bring Lent to life and encounter God through our global family. 
During the 40 days of Lent, let us journey together through CRS Rice 

Bowl to meet people in Nigeria, Guatemala and Bangladesh who are rising above the 
challenges of hunger and malnutrition. Pick up your rice bowl from the Vestibule 
today or visit crsricebowl.org/join to donate.  

Proyecto Plato de Arroz de la CRS 
 CELEBREMOS JUNTOS EL 50 ANIVERSARIO DE PLATO DE ARROZ 
DE CRS Plato de Arroz de CRS cumple 50 años de ayudar a las parroquias y comuni-
dades de fe a vivir la Cuaresma y a encontrarse con Dios a través de nuestros her-
manos alrededor del mundo. Durante los 40 días de Cuaresma, con Plato de Arroz de 
CRS conoceremos personas en Nigeria, Guatemala y Bangladesh que están superando 
los desafíos del hambre y la desnutrición. Encuentra tu cajita de Plato de Arroz de 
CRS en el Vestibulo o visita crsplatodearroz.org/unidos para donar hoy mismo.  


